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يْم حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ الله الرَّ بِسْ
   റഹ്‌മാനുംറഹീമുമായഅല്ലാഹുവിന്റെനാമത്തിൽ

 : ، قَالَ نِيُّ ا ذَ مَ لْهَ يْهِ ا وَ كَ شْ بَّاسُ بْنُ مَ الْعَ
بَلَ قْ

أَ
، فَ مِ

لْ عِ
لِ الْ

هْ
أَ
نْ  ةٌ مِ جَمَاعَ نَا وَ

أَ
اثِقِ  وَ

لْ نِّي بِا تَكَ لْمُ ةِ ا لْخَلِيفَ
عَلَى ا لْتُ  دْخِ

أُ


دَ هْ لَا عَ وَّعٌ وَ رَ لٌ مُ نِينَ إِنِّي رَجُ مِ ؤْ لْمُ يرَ ا مِ
أَ
: يَا  لْتُ قُ ، فَ مْ نْ بَيْنِهِ عَلَيَّ مِ  لَةِ 

أَ
 سْ لْمَ بِا

. بْلِكَ نْ قَ اءِ مِ لْخُلَفَ مِ ا لَا لِي بِكَ

അബ്ബാസ് ബിൻ മശ്കവൈഹി പറയുന്നു: 
എന്നെയും ഒരു പറ്റം പണ്ഡിതരെയും ഖലീഫഃ വാഥിഖിന്റെ മുമ്പാകെ
ഹാജരാക്കി. കൂട്ടത്തിൽ എന്നെ ചോദ്യം  ചെയ്യാനായി അദ്ദേഹം  
മുന്നോട്ടുവന്നു. ഞാൻ പറഞ്ഞു: അമീറുൽ മുഅ്മിനീൻ, വിരണ്ടുപോയ 
ഒരാളാണ് ഞാൻ. താങ്കൾക്കു മുമ്പ് ഒരു ഖലീഫയോടും സംസാരിച്ച 
പരിചയം എനിക്കില്ല.

؟ آنِ رْ ولُ فِي الْقُ ا تَقُ ، مَ لَيْكَ سَ عَ
أْ
لَا بَ : لَا تَرْعَ وَ الَ قَ  فَ

അദ്ദേഹം പറഞ്ഞു: ഭയപ്പെടേണ്ട, ബുദ്ധിമുട്ടൊന്നുമുണ്ടാവില്ല. 
നീ ഖുർആനിനെ കുറിച്ച്  എന്ത്പറയുന്നു? 
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« : لْتُ قُ مَخْلُوقٍفَ يْرُ   للَّهِ غَ مُ ا كَلَا ،»

ഞാൻ പറഞ്ഞു: അല്ലാഹുവിന്റെ വചനം; സൃഷ്ടിയല്ല.

 ، كَ نُقَ بَنَّ عُ ضْرِ


لَأَ وْ 
أَ
مَخْلُوقًا  ولَنَّ  لَتَقُ دُ  هَ شْ

أَ
 : الَ قَ  فَ

 بِهِ
رَتْ عِ ذَلِكَ إِنْ جَ وْضِ إِنَّكَ فِي مَ

، فَ نُقِي ضْرِبْ عُ
: إِنَّكَ إِنْ تَ لْتُ قُ : فَ قَالَ

ا لِمً  كُونَ عَا
أَ
نْ 

أَ
ا  إِمَّ

، فَ نِينَ مِ ؤْ لْمُ يرَ ا مِ
أَ
عَلَيَّ يَا   تَثَبَّتْ  ، فَ للَّهِ نْدِ ا نْ عِ يرُ مِ ادِ قَ لْمَ ا

يرُ مِ
أَ
نَّكَ 

لِأَ
لِّمَنِي  نْ تُعَ

أَ
لَيْكَ  بُ عَ يَجِ اهِلًا فَ كُونَ جَ

أَ
نْ 

أَ
ا  إِمَّ ، وَ تِي جَّ تَثْبُتَ حُ فَ

 " مِّ نَبِيِّهِ ابْنُ عَ هِ وَ رْضِ
أَ
للَّهِ فِي  ةُ ا لِيفَ نِينَ وَخَ مِ ؤْ لْمُ ا

അദ്ദേഹം പറഞ്ഞു: ഞാൻ കട്ടായം പറയുന്നു, സൃഷ്ടിയാണെന്ന് നീ 
പറയുക തന്നെ വേണം. അല്ലെങ്കിൽ നിന്റെ കഴുത്ത് ഞാൻ വെട്ടും.

ഞാൻ പറഞ്ഞു: എന്റെ കഴുത്ത് വെട്ടാൻ — അല്ലാഹുവിന്റെ 
മുൻനിർണ്ണയമുണ്ടെങ്കിൽ — അതിനുള്ള അധികാരസ്ഥാനത്താ-
ണല്ലോ താങ്കളുള്ളത്. അതിനാൽ എന്റെ കാര്യത്തിൽ താങ്കൾ 
ഉറപ്പ് വരുത്തണം. പണ്ഡിതനാണെങ്കിൽ ന്യായവാദം 
സ്ഥാപിക്കാൻ അവസരം വേണം. അറിവില്ലാത്തവനാണെങ്കിൽ 
എന്നെ പഠിപ്പിക്കണം. താങ്കൾ വിശ്വാസികളുടെ നായകനാണ്, 
അല്ലാഹുവിന്റെ ഭൂമിയിൽ അവൻ നിശ്ചയിച്ച അധികാരിയാണ്. 
നബി صلى الله عليه وسلم യുടെ പിതൃവ്യപുത്രനാണ്. 
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{ 
أُ
 رَ ا تَقْ مَ

أَ
 : الَ قَ رٍ فَ

دَ نَاهُ بِقَ
لَقْ ءٍ خَ شَيْ كُلَّ  { ]القمر[، إِنَّا 

ا} يرً دِ رَهُ تَقْ دَّ قَ ءٍ فَ شَيْ كُلَّ  لَقَ  { ]الفرقان[،وَخَ

അദ്ദേഹം പറഞ്ഞു: താങ്കൾ പാരായണം ചെയ്യാറില്ലേ?
« എല്ലാം നാം ഒരു മുൻനിർണ്ണയമനുസരിച്ചാണ് സൃഷ്ടിച്ചിരിക്കുന്നത് »
(ഖമർ: 49) എന്ന്? 
« അവൻ എല്ലാറ്റിനെയും സൃഷ്ടിക്കുകയും അവയുടെ വിധി 
മുൻനിർണ്ണയം നടത്തുകയും ചെയ്‌തിരിക്കുന്നു » (ഫുർഖാൻ: 2) എന്ന്?

؟«،  مٌّ مْ عَا
أَ
اصٌّ  للَّهِ خَ كُلِّيَّةُ فِي كِتَابِ ا نِينَ الْ مِ ؤْ لْمُ يرَ ا مِ

أَ
: »يَا   قُلْتُ
 . مٌّ : عَا قَالَ

{ : لَّ زَّ وَجَ للَّهُ عَ ، قَالَ ا اصٌّ ، بَلْ خَ : لَا ءٍقُلْتُ شَيْ كُلِّ  نْ  وتِيَتْ مِ
أُ
{ ]النمل[وَ
؟   مُ لَا لَيْهِ السَّ انَ عَ لَيْمَ لْكَ سُ وتِيَتْ مُ

أُ
لْ  هَ فَ

ഞാൻ ചോദിച്ചു: അമീറുൽ മുഅ്മിനീൽ, ഖുർആനിലെ സംവർഗ്ഗം 
സാമാന്യമോ സവിശേഷമോ? 
അദ്ദേഹം പറഞ്ഞു: സാമാന്യയം തന്നെ. 

ഞാൻ പറഞ്ഞു: അല്ല, സവിശേഷമാണ്. അല്ലാഹു പറയുന്നു: 
« അവൾക്ക് എല്ലാറ്റിൽനിന്നു നൽകപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.. » (നംല്: 23). 
അവൾക്ക് സുലൈമാൻ ന്റെ അധികാരവും നൽകപ്പെട്ടിട്ടുണ്ടോ?
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 ، هُ نُقَ بُوا عُ ضْرِ
وهُ، فَا رِجُ

خْ
أَ
 : ، ثُمَّ قَالَ يْهِ يْنَ يَدَ نَ بَ ودٍ كَا مُ فَنِي بِعَ ذَ فَحَ

نِينَ مِ ؤْ لْمُ يرَ ا مِ
أَ
: يَا  يْتُ نَادَ ، فَ ا كِتَافِي لَيْهَ دَّ عَ ، فَشُ نْهُ يْبَةٍ مِ بَّةٍ قُرَ تُ إِلَى قُ رَجْ خْ

أُ
فَ

ابًا. وَ لَةِ جَ
أَ
 سْ لِلْمَ دَّ  تَعِ ، فَاسْ كَ مُ دِّ تَقَ نَا مُ

أَ
، وَ نُقِي ارِبٌ عُ إِنَّكَ ضَ

അപ്പോൾ അദ്ദേഹത്തിന്റെ മുന്നിലുണ്ടായിരുന്ന ഒരു ദണ്ഡുകൊണ്ട് 
എന്നെ തള്ളിമാറ്റിയിട്ട് പറഞ്ഞു: ഇവനെ കൊണ്ടുപോയി കഴുത്ത് 
വെട്ടൂ. അടുത്തുള്ള ഒരു നിലവറയിലേക്ക് എന്നെ മാറ്റി അവിടെ 
ബന്ധിച്ചു. ഞാൻ വിളിച്ചു പറഞ്ഞു: അമീറുൽ മുഅ്മിനീൻ, നിങ്ങൾ 
എന്നെ ശിരഛേദം ചെയ്യാൻ പോവുകയാണ്. ഞാൻ താങ്കളുടെ 
മുമ്പിൽ വരാം. താങ്കൾ ചോദ്യത്തിന് ഉത്തരം കരുതിക്കൊള്ളുക.

ارِ تُ إِلَى دَ رِجْ
خْ

أُ
، فَ ابِسِ حَ لْمَ يَقِ ا ضْ

أَ
وهُ فِي  عُ يقَ وَضَ نْدِ وا الزِّ رِجُ

خْ
أَ
 : الَ قَ فَ

 ، آنِ رْ قِ الْقُ
لْ عَلَى خَ رُ النَّاسَ  نَاظِ ادٍ يُ ؤَ بِي دُ

أَ
نِ 

نَا بِابْ
أَ
إِذَا 

، فَ ةِ امَّ الْعَ
» الِ جَّ ةُ الدَّ يعَ مْ شِ عَكَ وَهُ ينَ مَ لَّذِ

نْتَ وَا
أَ
« : مِيُّ قُلْتُ  رَّ : يَا خُ لَيَّ  قَالَ رَ إِ ا نَظَ فَلَمَّ

بَّقُ طَ لْمُ لَهُ ا الُ  قَ ادَ يُ دَ نِ بِبَغْ
جْ نِي فِي سِ بَسَ … فَحَ

അദ്ദേഹം പറഞ്ഞു: ഈ മതഭ്രഷ്ടനെ അവിടെനിന്ന് ഏറ്റവും  
കുടുസ്സായ തടവറയിലേക്ക് മാറ്റൂ. അങ്ങനെ ഞാൻ 
പൊതുതടവറയിൽ ഇബ്‌നു അബീ ദുആദിന്റെ അടുത്തെത്തി. 
അയാൾ അന്തേവാസികളുമായി ഖുർആൻ സൃഷ്ടിയാണോ എന്ന്  
സംവദിക്കുകയാണ്. എന്നെ ഒന്ന് നോക്കിയിട്ട് പറഞ്ഞു: 
നിർമ്മതനായ ബാബക് അൽ ഖുർറമിയുടെ അനുയായീ.., ഞാൻ 
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തിരിച്ചുടിച്ചു: നീയും കൂടെയുള്ളവരും ദജ്ജാലിന്റെ കക്ഷികളല്ലേ. 
അനന്തരം കഠിനതടവിനായി എന്നെ ബഗ്‌ദാദിലെ മുത്വബ്ബഖ് 
ജയിലിലേക്ക് മാറ്റി…

    • • •

اكَ سَ : عَ قَالَ ، وَ يْهِ يْنَ يَدَ نِي بَ فَ قَ وْ
أَ
نِ وَ

جْ نَ السِّ نِي مِ رَجَ خْ
أَ
يَّامٍ وَ

أَ
نِي بَعْدَ  رَ ثُمَّ ذَكَ

؟  نْكَ تُهُ مِ عْ مِ نْتُ سَ ي كُ لَّذِ
مِ ا كَلَا عَلَى الْ ا  يمً قِ مُ

لِيَلِي الَى  فِي  تَعَ وَ رَبِّي  تَبَارَكَ وَ دْعُ
لَأَ نِينَ إِنِّي  مِ ؤْ لْمُ يرَ ا مِ

أَ
للَّهِ يَا  : »وَا لْتُ قُ فَ

 » نِّي تَهُ مِ عْ مِ نْتَ سَ ا كُ عَلَى مَ يتَنِي إِلَّا  لَّا يُمِ
أَ
ارِي  نَهَ وَ

 . كًا تَمَسِّ رَاكَ مُ
أُ
 : قَالَ

കുറച്ചുനാൾ കഴിഞ്ഞ് ഖലീഫഃ എന്നെ ഓർത്തപ്പോൾ എന്നെ വീണ്ടും
ഹാജരാക്കിയിട്ട് ചോദിച്ചു: നീ ഞാൻ കേട്ട അതേ അഭിപ്രായത്തിൽ 
തന്നെ ഉറച്ചു നിൽക്കുകയാണോ? 

ഞാൻ പ്രതിവചിച്ചു: അമീറുൽ മുഅ്മിനീൻ, അല്ലാഹു തന്നെ സത്യം! 
ഞാൻ എന്റെ റബ്ബിനോട് രാപ്പകൽ മുഴുക്കെ താങ്കൾ എന്നിൽനിന്ന് 
കേട്ടതിലല്ലാതെ എന്നെ മരിപ്പിക്കരുതേ എന്ന് ദുആ 
ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്. 

അദ്ദേഹം പറഞ്ഞു: ഉറച്ചുനിൽക്കുന്നവനായിട്ടാണ് നിന്നെ ഞാൻ 
കാണുന്നത്.

മശ്കവൈഹി 7 islambooks.in



اءَ لَمَ يهِ الْعُ يتُ فِ ءٌ لَقِ شَيْ نَّهُ  لَكِ ، وَ اءِ نَفْسِي نْ تِلْقَ ءٌ قُلْتُهُ مِ شَيْ وَ  : لَيْسَ هُ قُلْتُ
، ورِ ، وَالثُّغُ امِ الشَّ ةِ، وَ صْرَ لْبَ ، وَا وفَةِ الْكُ ، وَ ينَةِ دِ لْمَ ا ، وَ ةَ كَّ نَّةِبِمَ عَلَى السُّ مْ  تُهُ يْ

أَ
  فَرَ

ةِ اعَ لْجَمَ .وَا

ഞാൻ പറഞ്ഞു: അത് എന്റെ സ്വന്തം വകയായി പറഞ്ഞ ഒരു 
കാര്യമല്ല. മറിച്ച്, അക്കാര്യത്തിലാണ് മക്കഃ, മദീനഃ, കൂഫഃ, ബസ്വറഃ, 
ശാം, അതിർത്തി പ്രദേശങ്ങൾ ഇവിടങ്ങളിലെല്ലാമുള്ള 
പണ്ഡിതന്മാർ നിലകൊള്ളുന്നതായി ഞാൻ കണ്ടിട്ടുള്ളത്. 
അവരെയെല്ലാം ഞാൻ കണ്ടത് സുന്നത്തിലും ജമാഅത്തിലുമാണ്.

؟  ةُ اعَ لْجَمَ نَّةُ وَا ا السُّ مَ : وَ الَ لِي قَ  فَ

لِ
هْ
أَ
نْ  نِ مِ مِ ؤْ لْمُ ةَ ا فَ : إِنَّ صِ

ولُ يَقُ بِرُ وَ يُخْ كُلٌّ  اءَ فَ لَمَ ا الْعُ نْهَ لْتُ عَ
أَ
 : سَ قُلْتُ

: ةِ اعَ لْجَمَ نَّةِ وَا السُّ

അദ്ദേഹം ചോദിച്ചു: എന്താണ് സുന്നത്തും ജമാഅത്തും?

ഞാൻ പറഞ്ഞു: അതിനെ കുറിച്ച് ഞാൻ പണ്ഡിതന്മാരോട് 
ചോദിച്ചിട്ടുണ്ട്. അവരെല്ലാം അറിയിച്ചത്, അഹ്‌ലുസ്സുന്നഃയിൽപെട്ട 
ഒരു വിശ്വാസിയുടെ വിശേഷണം ഇങ്ങനെയാണ്:
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ا:  مُخْلِصً بْدُ  ولَ الْعَ قُ نْ يَ
أَ
هُ بْدُ ا عَ دً مُحَمَّ إِنَّ  لَهُ وَ يكَ  شَرِ

هُ لَا  دَ للَّهُ وَحْ لَهَ إِلَّا ا
 إِ

لَا
لُهُ و رَسُ نْوَ رَ مِ هَ ا ظَ عَلَى مَ بْدُ  دُ الْعَ هَ يَشْ  ، وَ لُ الرُّسُ نْبِيَاءُ وَ

لْأَ اءَتِ ا ا جَ ارُ بِمَ لْإِقْرَ
، وَا

 ، لَيْهِ قَلْبُهُ دَ عَ قَ عَ انِهِ وَ لِسَ

(1) ആ അടിയൻ അല്ലാഹുവിന്റെ ഏകത്വം ഉയർത്തിപ്പിടിച്ച്, തന്റെ 
കർമ്മങ്ങളിൽ ലവലേശം കളങ്കമില്ലാതെ, അത് അവനു മാത്രമാക്കി 
കൊണ്ട് പ്രഖ്യാപിക്കും: അല്ലാഹുവല്ലാതെ ന്യായമായും ആരാധിക്ക-
പ്പെടേണ്ടവനായി ആരുമില്ല; അവൻ ഏകനായിട്ടുള്ളവൻ, 
പങ്കുകാരേയില്ലാത്തവൻ. നിശ്ചയം, മുഹമ്മദ് അവന്റെ ദാസനുും 
ദൂതനുമാണ്. നബിമാരും ദൂതന്മാരും കൊണ്ടുവന്നത് അതേപടി 
അംഗീകരിക്കും. ആ അടിയൻ തന്റെ നാവിലൂടെ പ്രകടമായതും 
ഹൃദയത്തിൽ രൂഢമൂലമായതുമായ കാര്യം സാക്ഷഷ്യപ്പെടുത്തും.

نْ لَمْ يَكُ ابَهُ  صَ
أَ
ا  نَّ مَ

أَ
بْدُ  لَمُ الْعَ يَعْ ، وَ للَّهِ نَ ا هِ مِ شَرِّ يْرِهِ وَ

 رِ خَ
دَ انُ بِالْقَ يمَ لْإِ

وَا
 ، يبَهُ لِيُصِ نْ  لَمْ يَكُ هُ 

أَ
 طَ خْ

أَ
ا  نَّ مَ

أَ
، وَ ئَهُ طِ لِيُخْ

(2) ഖദ്റിലുള്ള വിശ്വാസം: ഗുണകരമോ ദോഷകരമോ ആയ എല്ലാം
അല്ലാഹുവില്‍നിന്നുള്ളതാണ്‌; തന്നെ ബാധിച്ചതൊന്നും തെന്നി-
പ്പോകാനുള്ളതല്ല, തെന്നിപ്പോയതൊന്നും തനിക്ക്‌ കിട്ടാനുള്ളതുമല്ല 
എന്ന്‌ ആ അടിയന്‍ അറിഞ്ഞിരിക്കും.
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 ، يَةِ عْصِ لْمَ يَنْقُصُ بِا ةِ وَ اعَ يدُ بِالطَّ لٌ يَزِ مَ عَ لٌ وَ انُ قَوْ يمَ لْإِ
وَا

(3) ഈമാൻ വാക്കും പ്രവൃത്തിയും ചേർന്നതാണ്: അത്‌ പുണ്യം 
കൊണ്ട്‌ വര്‍ദ്ധിക്കുന്നു; പാപം കൊണ്ട്‌ ക്ഷയിക്കുന്നു.

، ونَ ائِرُ لَيْهِ صَ مْ إِ ا هُ مَ ، وَ لُونَ مْ فَاعِ ا  هُ هِ مَ قِ
لْ نْ خَ لِمَ مِ لَّ قَدْ عَ زَّ وَجَ للَّهَ عَ نَّ ا

أَ
وَ

، يرِ عِ يقٌ فِي السَّ رِ
فَ لْجَنَّةِ وَ يقٌ فِي ا رِ

فَ

(4) തന്റെ സൃഷ്ടികള്‍ എന്താണ്‌ ചെയ്യുക എന്നതും, അവരുടെ 
പരിണതി എന്തായിരിക്കുമെന്നതും, ഒരു വിഭാഗം സ്വര്‍ഗ്ഗത്തിലും ഒരു
വിഭാഗം നരകത്തിലുമായിരിക്കും എത്തുക എന്നതും അല്ലാഹു 
സൂക്ഷ്മമായി അറിയുന്നു.

نْ تُوبَةِ مِ كْ لْمَ ةُ ا لَا ، وَصَ رٍ فَاجِ امٍ بَرٍّ وَ  إِمَ
كُلِّ لْفَ  نِ خَ

يْ يدَ عِ
الْ ةِ وَ عَ لْجُمُ ةُ ا لَا وَصَ

تًا، قْ رَ وَ وْ تُؤَخِّ
أَ
تًا  قْ مَ وَ دِّ نْ تُقَ

أَ
يْرِ 

 غَ

(5) ജുമുഅയും രണ്ട്‌ ഈദും, നല്ലവനോ മോശപ്പെട്ടവനോ ആകട്ടെ, 
ഏത്‌ ഇമാമിന്റെ പിറകിലും നമസ്മരിക്കാം. അതുപോലെ സമയം 
മുന്തിക്കുകയോ പിന്തിക്കുകയോ ചെയ്യാതെ നിർബന്ധ-
നമസ്കാരങ്ങളും.
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نْ لَّمَ مِ لَيْهِ وَسَ للَّهُ عَ لَّى ا للَّهِ صَ ولُ ا مْ رَسُ لَهُ دَ  هِ ينَ شَ لَّذِ
ةِ ا شَرَ لِلْعَ دَ  هَ نَشْ نْ 

أَ
 وَ

 ، لْجَنَّةِ يْشٍ بِا  قُرَ

(6) നബി صلى الله عليه وسلم സ്വര്‍ഗ്ഗം ലഭിക്കുമെന്ന്‌ സാക്ഷ്യപ്പെടുത്തിയ 
ഖുറശികളായ പത്തുപേര്‍ക്ക്‌ നാമും അത്‌ സാക്ഷ്യപ്പെടുത്തും.

 ، للَّهِ فِي ا لِلَّهِ وَ  لْبُغْضُ  لْحُبُّ وَا وَا

(7) സ്നേഹിക്കുന്നതും വെറുക്കുന്നതും അല്ലാഹുവിനു വേണ്ടിയും 
അവന്റെ മാര്‍ഗ്ഗത്തിലുമായിരിക്കും.

ةٌ،  دَ ةٌ وَاحِ كَلِمَ رَى  قِ إِذَا جَ
لَا اعُ الطَّ إِيقَ وَ

(8) ത്വലാഖിന്റെ ഒരു വാക്ക്‌ വാവിട്ടു പോയാല്‍ ത്വലാഖ്‌ 
സംഭവിച്ചതായി ഗണിക്കും.

 ، لَيْلَةٌ  مٌ وَ يمِ يَوْ قِ لِلْمُ  يَّامٍ وَ
أَ
ثَةُ  افِرِ ثَلَا سَ لِلْمُ يْنِ   لْخُفَّ عَلَى ا حُ  سْ لْمَ ا وَ

(9) യാത്രക്കാരന്‌ മൂന്നു രാവും മുന്നു പകലും, നാട്ടില്‍ നില്‍ക്കുന്നവന്‌ 
ഒരു രാവും ഒരു പകലും ബൂട്ടിന്മേല്‍ തടവാം.
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ينَ بَعِ رْ
أَ
انِيَةً وَ مِيِّ  ثَمَ  اشِ لْهَ ا بِا

خً شَرَ فَرْسَ تَّةَ عَ افَرَ سِ رِ إِذَا سَ
فَ يرُ فِي السَّ –وَالتَّقْصِ

 ، يلًا  –مِ

(10) യാത്രയില്‍ നമസ്മാരം ചുരുക്കും — പതിനാറ്‌ ഹാശിമീ കാതം 
അഥവാ 48 മൈല്‍ സഞ്ചരിക്കുന്നുവങ്കില്‍.

ةِ، لَا الِ فِي الصَّ مَ عَلَى الشِّ ينِ  لْيَمِ كِيبُ ا تَرْ ، وَ ورِ حُ يرُ السَّ خِ
أْ
تَ ارِ وَ فْطَ لْإِ

يمُ ا دِ تَقْ وَ
 ، يمِ نِ الرَّحِ

حْمَ للَّهِ الرَّ اءُ بِسْمِ ا فَ إِخْ ، وَ ينَ رُ بِآمِ لْجَهْ وَا

(11) നോമ്പുതുറ മുന്തിക്കുകയും അത്താഴം പിന്തിക്കുകയും ചെയ്യും, 
നമസ്കാരത്തില്‍ വലതു കൈ ഇടതുകൈയിനു മീതെ വെക്കും, 
ആമീന്‍ ഉറക്കെ പറയും, ബിസ്മില്ലാഹ്‌ മെല്ലെ ഓതും.

بُو
أَ
ا  ةِ بَعْدَ نَبِيِّهَ مَّ

لْأُ هِ ا ذِ يْرَ هَ  نَّ خَ
أَ
بِكَ 

لْ ينًا بِقَ لَمَ يَقِ تَعْ انِكَ وَ  بِلِسَ
ولَ نْ تَقُ

أَ
وَ

 ، مْ لَيْهِ للَّهِ عَ وَانُ ا عَلِيٌّ رِضْ
، ثُمَّ  انُ ثْمَ ، ثُمَّ عُ رُ مَ ، ثُمَّ عُ رٍ

بَكْ

(12) ഹൃദയത്തിലുള്ള ദൃഢവിശ്വാസത്താല്‍ നിനക്ക്‌ 
ബോധ്യമാവുകയും നാവുകൊണ്ട്‌ പറയുകയും ചെയ്യുക: നബി صلى الله عليه وسلم 
കഴിഞ്ഞാല്‍ ഈ സമുദായത്തില്‍ ഏറ്റവും ശ്രേഷ്ഠർ അബൂ ബക്ർ, 
പിന്നെ ഉമര്‍, പിന്നെ ഉഥ്‌മാൻ, പിന്നെ അലി - رضي الله عنهم أجمعين -
എന്നിവരാണ്‌.
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 ، لَّمَ لَيْهِ وَسَ للَّهُ عَ لَّى ا للَّهِ صَ ولِ ا ابِ رَسُ حَ صْ
أَ
يْنَ  رَ بَ جَ ا شَ مَّ فُّ عَ الْكَ وَ

(13) നബി صلى الله عليه وسلم യുടെ അനുചരന്മാര്‍ക്കിടയിലുണ്ടായ ഭിന്നതകളില്‍ 
മൗനമവലംബിക്കും.

اطِ صِّرَ يرٍ وَال نكِ رٍ وَ
نْكَ مُ بْرِ وَ

 ابِ الْقَ ذَ ورِ وَعَ النُّشُ لْبَعْثِ وَ انُ بِا يمَ لْإِ
وَا

 ، يزَانِ مِ
لْ ا وَ

(14) മരണാനന്ത ജീവിതം, പുനരുത്ഥാനം, ഖബ്‌ര്‍ ശിക്ഷ, മുന്‍കര്‍, 
നകീര്‍, നരകത്തിനു മീതെയുള്ള സ്വിറാത്വ്‌, നീതിയുടെ തുലാസ്‌ 
എന്നിവയില്‍ വിശ്വാസിക്കും.

لَّدُ يُخَ نَّهُ لَا 
أَ
، وَ نَ النَّارِ ةِ مِ مَّ

لْأُ هِ ا ذِ نْ هَ بَائِرِ مِ لَ  الْكَ هْ
أَ
جُ  رِ

يُخْ لَّ  زَّ وَجَ للَّهَ عَ نَّ ا
أَ
وَ

 ، شْرِكٌ
ا إِلَّا مُ يهَ فِ

(15) ഈ സമുദായത്തില്‍നിന്ന്‌ വന്‍പാപം ചെയ്തവരെ അല്ലാഹു 
നരകത്തില്‍നിന്ന്‌ പുറത്ത്‌ കൊണ്ടുവരും, ഒരു മുശ്‌രിക്കല്ലാതെ 
അതില്‍ ശാശ്വതമാവില്ലെന്നും,

، مْ ارِهِ بْصَ
أَ
 بِ

لَّ زَّ وَجَ للَّهَ عَ نَ ا وْ لْجَنَّةِ يَرَ لَ ا هْ
أَ
نَّ 

أَ
وَ

(16) സ്വര്‍ഗ്ഗസ്ഥര്‍ കണ്ണുകൊണ്ട്‌ അല്ലാഹുവിനെ കാണുമെന്നും,
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 ، مَخْلُوقٍ يْرُ   للَّهِ غَ مُ ا كَلَا آنَ  رْ نَّ الْقُ
أَ
 وَ

(17) തീര്‍ച്ചയായും ഖുര്‍ആന്‍ അല്ലാഹവിന്റെ വചനമാണ്‌, 
സൃഷ്ടിയല്ലെന്നും,

، ينِهِ يَّاتٌ بِيَمِ وِ طْ اوَاتِ مَ مَ السَّ ، وَ ةِ يَامَ قِ
مَ الْ تُهُ يَوْ بْضَ ا قَ يعً جَمِ رْضَ 

لْأَ نَّ ا
أَ
وَ

 . ونَ كُ شْرِ
يُ ا  مَّ انَهُ عَ بْحَ سُ

(18) തീര്‍ച്ചയായും അന്ത്യനാളില്‍ ഭൂമി ഒന്നടങ്കം അവന്റെ ഒരു 
കൈപിടിയിലൊതുക്കുമെന്നും, ആകാശങ്ങള്‍ അവന്റെ 
വലതുകൈയില്‍ ചുരുട്ടിക്കൂട്ടുമെന്നും (അഹ്‌ലുസ്സുന്നഃ വിശ്വസിക്കുന്നു). 
എല്ലാവിധ ശിര്‍ക്കില്‍നിന്നും അല്ലാഹു ഉയരെയാണ്‌, അവന്റെ 
വിശുദ്ധിയെ ഞാന്‍ സദാ വാഴ്ത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു.

  • • •

 ، اسٍ ضْرَ
أَ
ةَ  بَعَ رْ

أَ
لَعَ لِي  قَ رَ بِي فَ مَ

أَ
نِّي  ا مِ ذَ عَ هَ مِ ا سَ : فَلَمَّ قَالَ

 ، يهُ نَا فِ
أَ
ا  عَلَيَّ مَ  دُ  سِ فْ نِّي لَا يُ وهُ عَ رِجُ

خْ
أَ
 : قَالَ وَ

ഇപ്രകാരം ഞാന്‍ പറഞ്ഞുതു കേട്ടപ്പോള്‍ അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
ആജ്ഞാനുസാരം എന്റെ നാലു പല്ലുകള്‍ പിഴുതെടുത്തു. 

മശ്കവൈഹി 14 islambooks.in



എന്നിട്ട്‌ ഖലീഫഃ പറഞ്ഞു: ഞാന്‍ ഇപ്പോഴുള്ളതില്‍നിന്ന്‌ എന്നെ 
കുഴപ്പത്തിലാക്കാന്‍ വിടാതെ അവനെ ഇവിടെ നിന്നും 
കൊണ്ടുപോകൂ.

رَى بَيْنِي ا جَ مَّ لَنِي عَ
أَ
 نْبَلٍ فَسَ حْمَدَ بْنَ حَ

أَ
للَّهِ  بْدِ ا بَا عَ

أَ
يتُ  تُ فَلَقِ رِجْ

خْ
أُ
فَ

يْنَ ينَ تَقِفُ بَ امَ حِ قَ لْمَ ا ا ذَ لَكَ هَ للَّهُ  سِيَ ا نَ : لَا  الَ قَ ، فَ تُهُ بَرْ  خْ
أَ
ةِ فَ لْخَلِيفَ

يْنَ ا بَ وَ
 . يْهِ يَدَ

അങ്ങനെ അവരെന്നെ പുറത്തുവിട്ടു. പിന്നീട്‌ ഞാന്‍ ഇമാം അഹ്‌മദ്‌ 
 ‌യെ കണ്ടുമുട്ടി. ഖലീഫഃയുടെ അടുക്കല്‍ എന്തുണ്ടായി എന്ന് رحمه الله
ചോദിച്ചു. ഞാന്‍ അത്‌ വിവരിച്ചു. അപ്പോള്‍ പറഞ്ഞു: അല്ലാഹുവിന്റെ
മുമ്പാകെ നീ നില്‍ക്കുമ്പോള്‍ അവന്‍ ഇത്‌ മറക്കില്ല.

:  ثُمَّ قَالَ
نَا دِ اجِ سَ بْوَابِ مَ

أَ
عَلَى  ا  ذَ تُبَ هَ نْ نَكْ

أَ
نَا، يَنْبَغِي  دَ وْلَا

أَ
لَنَا وَ هْ

أَ
هُ  لِّمَ نُعَ ،وَ

അദ്ദേഹം തുടര്‍ന്നു: 
നമ്മുടെ പള്ളിക കവാടങ്ങളില്‍ ഇത്‌ എഴുതിവെക്കണം. നമ്മുടെ 
ഭാര്യമാരെയും കുട്ടികളെയും ഇത്‌ പഠിപ്പിക്കണം.
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 : الَ قَ ، فَ الِحٍ  ابْنِهِ صَ
تَ إِلَى لْتَفَ  ثُمَّ ا

يْرِ
 نْ خَ نَّهُ مِ

أَ
لَمْ  ، وَاعْ  بِهِ

ظْ تَفِ بْيَضَ وَاحْ
أَ
قٍّ  لْهُ فِي رَ عَ يثَ وَاجْ لْحَدِ ا ا ذَ تُبْ هَ اكْ

. ةِ اعَ لْجَمَ نَّةِ وَا عَلَى السُّ اهُ  ةِ تَلْقَ يَامَ قِ
مَ الْ للَّهَ يَوْ يتَ ا ، إِذَا لَقِ تَبْتَهُ يثٍ كَ دِ حَ

പിന്നീട്‌ പുത്രന്‍ സ്വാലിഹിനോട്‌ പറഞ്ഞു: 
ഈ വൃത്താന്തം നീ ഒരു വെള്ളത്തകിടില്‍ രേഖപ്പെടുത്തി സൂക്ഷിക്കൂ. 
അറിയുക! നീ രേഖപ്പെടുത്തിവെക്കുന്ന ഏറ്റവും ഉല്‍കൃഷ്ടമായതില്‍ 
ഒന്നായിരിക്കും ഇത്‌. നീ അതിലുറച്ച്‌ അന്ത്യനാളില്‍ അല്ലാഹുവിനെ 
കണ്ടുമുട്ടുകയാണെങ്കില്‍ സുന്നത്തിലും ജമാഅത്തിലുമായിരിക്കും നീ 
അവനെ കണ്ടുമുട്ടുന്നത്‌.

بْرَى[  بَانَةِ  الْكُ لْإِ
بَرِي فِي ا  ةَ الْعُكْ ]ابْنُ بَطَّ

(ഇബ്‌നു ബത്ത്വഃ ׀ അൽ ഇബാനത്തുൽ കുബ്റാ)

മൊഴിമാറ്റം: അബൂ ത്വാരിഖ് സുബൈർ മുഹമ്മദ് حفظه الله

 

• • • • •
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